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PREFACE 


Below is an English translation from the Russian text of Protocol NINE. This particular 
edition of the Protocols is based upon the text by S. A. Nilus. Though the text is close to his 
original version of the Protocols by Nilus’ EDITION of 1905, this 1922 version does have 
some variant readings. Most of the variants are very minor and do not change the meaning 
of the text, but there are some places where there are some omissions and some 
additions. | have carefully compared both texts and made footnotes showing where there 
are significant variant readings. 


There are some different versions of the Protocols that were published. Here are the 
following: 


1903: Publication of original Protocols in 'Znamia' (‘The Banner’) by Pavlov Krushevan in a 
series of seven installments beginning in September. 


1904: Partial republication in the third edition of Ljutostansky's 'Talmud I everi' (cleared for 
publication by censor on the 3" of November 1903), this includes the first suggestion of a 
link to Zionism. 


1905: Sergei Nilus publishes a longer and heavily-edited version of the Protocols as an 
appendix to his book about the coming of the Anti-Christ: 'Velikoe v Malom' (‘The Great in 
the Small’) in addition to three anonymous editions which are shorter than Krushevan's 
original that date from this time. Introduction of Freemasonry into and the removal of Old 
Testament references from the text. 


1906: Georgi Butmi de Kacman publishes a different version of the Protocols as an 
appendix to the third edition of his book 'Vragi Roda Chevlovecheskago' (‘Enemies of the 
Human Race’) (preface is dated 5" of December 1905). 


1907: Georgi Butmi de Kacman publishes a slightly re-edited version of the Protocols as an 
appendix to the fourth edition of his book 'Vragi Roda Chevlovecheskago' (‘Enemies of the 
Human Race’). 


1911: Sergei Nilus re-publishes his book 'Velikoe v Malom' (‘The Great in the Small’) in a 
second edition: no substantial change to the Protocols text. 


1912: Sergei Nilus re-publishes his book 'Velikoe v Malom' (‘The Great in the Small’) in a 
third edition: no substantial change to the Protocols text. 


1917: Sergei Nilus re-publishes his book 'Velikoe v Malom' (‘The Great in the Small’) ina 
fourth edition: a substantial change to the Protocols text and the beginning of the 
attribution of the Protocols to Theodor Herzl. 


PROTOCOL 9 


IMPLEMENTATION OF MASONIC 
PRINCIPLES IN THE EDUCATION OF 
PEOPLES. 

9:1 When applying our principles, pay attention to 
the attitude of the people, in whose country you 
will reside and function; the general 
implementation of them in the same way cannot 
succeed unless the people are reeducated in our 
way. But proceed with caution in their 
implementation. You will see that not ten years will 
pass before the most stubborn attitudes change, and 
we will enroll a new people in the ranks of those 

who have already submitted to us. 


MASONIC CATCHPHRASE. 

9:2 The words of our liberal* Masonic catchphrase 
- liberty, equality and fraternity - when we prevail, 
we will replace it with its essence*: "the right of 
liberty, the duty of equality, the ideal of fraternity", 
we will say, and.... we'll catch the bull by the horns. 
*In essence, we have wiped out all governance 
except our own;* nowadays, if any governments 
protest against us, it is for appearance and at our 
discretion, because we need their anti-Semitism to 
govern our lesser brothers. 


THE DICTATORSHIP OF MASONRY. 
9:3 In reality, there are no obstacles for us. *Our 
Super Government is under what is commonly 
called a dictatorship. I can honestly say that at this 
time we are the lawmakers, we execute judgment 
and punishment, we execute and pardon, we, as the 
*chief of all our troops, ride the leader’s horse. We 
have in our hands unbridled ambition, burning 
greed, ruthless revenge, and vicious hatred. * 


9:4 All-encompassing terror radiates from us. We 
have at our service people of all opinions, all 
doctrines: restorers of monarchies, demagogues, 
socialists, communists and all sorts of utopians. We 
have put them all to work, and each of them, on his 
part, is undermining the last remnants of power, 
trying to overthrow all the established orders. All 
nations are tortured by these actions, they cry out 
for peace, they are ready to sacrifice everything for 
peace, but we will not give them peace until they 
recognize our international "Super Government" 
openly and obediently. 


NPUMBHEHIE MACOHKUXb MPUHUUNOBb Bb 
416/16 BOCTIMTAHIA HAPOJOBb. 
NpumbHaa Hawn MPMHUuMNbI, O6palaMTe BHUMaHie Ha 
XapakTepb Hapo/a, Bb CTpaHb KOTOparo Bbi 6ygeTte 
HaXOAMTbCA N AbUCTBOBaTb; OOLGe OAMHAKOBO€ UXb 
NpUMbHeHie, paHbe nepesocnutaHia HapOsa Ha Hald 
nagb He MOXeTb UMbTb ycnbxa. Ho wectByite Bb 
MPUMBHEHIN nxb OCTOPOKHO. Bbi yBuguTe, UTO He 
npovgetb n AeCATKa JIbTb, KaKb Cambió ynophHbiM 
XapakTepb MU3MBHUTCA, M Mbi 3a4VCAUMb HOBbIM 

Hapo/b Bb pAAbI ye MOKOPUBLIMXCA HAMD. 


MACOHCKIÄ MAPONb. 

Cnosa nn6epanbHaro Hawero macoHckKaro napona — 
cBo60/a, PaBeHCTBO n 6PATCTBO, KOF Aa Mbl BOLAPUMCA, 
Mbi 3aMbHUMb Ndeeh ero: «npaBo CBO6OAbI, Orb 
paBeHCTBa, MAeanb OpatcTBa», CKakKeMb Mbl, M... 
noúmaemb Obika 3a pora. Bb CYUHOCTH Mbl CTepnu ye 
BCAKOe nmpabBneHie, Kpomb Hawero; HbIHb, Ke ecnn 
Kakia nn6o TocyAapcTBa MOAHNMMAKWTb NMpoTecTb 
MPOTUBL Hacb, TO 3TO ANA þopmbi n no Hawemy 
YCMOTPBbHiloO Y pacnopamkeHiio, ubo UXb 
AHTUCEMUTU3Mb HaMb HYWXeHb Ana ynpaBeHia 
HalUMMU MEHbLUNMN 6PaTbAMN. 


ZINKTATYPA MACOHCTBA. 

Bb ABUCTBUTENDPHOCTM ANA Hacb HbTb NpenarcrBin. 
Hawe CBepxnpaBuTenbcrBo HAaXOAUTCA Bb TAKUXb 
YCAOBIAXb, KOTOPbIA MPUHATO Ha3bIBaTb AMKTATypON. A 
MOry NO COBbCTU CKa3aTb, YTO Bb JaHHOe Bpema Mbl — 
3aKOHOAATENN, Mbi TBOPUMb Cyfb N pacnpaBy, Mbi 
Ka3HUMb N MUNYEeMb, Mbi, KaKb Ha4anbHUKb BCbXb 
HaluMXb BOMCKb, CUAMMb Ha NpegBOAMTENbCKOMb 
KOHb. * 


Bb Hawnxb pyKaxb Hey/epxumbla yectonto6bia, xryuia 
HxaAHoctu, 6e3NOWagHbIA MECTU, 3NOOHbIA HEHABUCTH. 
OTb Hacb UCXOAMTb BCEOXBATbIBAal0L LM Teppopb. Y Hacb 
Bb YCAYKEHIN NOAN BCbXb MHBHIN, BCbXb AOKTPUHD: 
pectaBpaTOpbl MOHapxiM, gemaroru, COUIANNCTI, 
KOMMYHUCTbI U BCAKie yronucTbl. Mbi BCBXb 3anparau 
Bb paboTy, KaWXAbló N3b HUXb Cb CBOeM CTOPOHbI 
MOATaunBaeTb MOCNbAHie OCTaTKM BNacTM CTapaetca 


CBeprHyTb BCB YCTaHOBNEHHbIe MOPAAKN. ITUMNU 
Qbictsiamu Bcb rocyfapcTBa 3aMyYeHbI, OHM 
B3bIBalOTb Kb  MOKOIO, FTOTOBbBI pagn  Mmupa 


MoxepTBOBaTb BCbMb, HO Mbl He Aa/mMb UMb MUpa, 
MOKa OHM He Mpu3HatoOTb Haluero MHTepHau ioHanbHaro 
«CBepxnmpaBuTenbcTBa» OTKPbITO U Cb NOKOPHOCTbWO. 


9:5 The people are crying out for a solution to the 
social issues through an international agreement. 
The division into parties has put them all at our 
disposal, because in order to compete money is 
needed, and we have all of it. 


THE DIVISION OF THE "VIGILANT" AND 
"BLIND" POWERS OF THE GOYISH 
KINGDOMS. 

9:6 We might fear the union of the goyish vigilant 
power of the kings with the blind power of the 
people. But we have taken all measures against 
such a possibility: we have erected a wall between 
the two forces in the form of mutual terror between 
them. Thus the blind power of the people remains 
our support and we, only we, will serve as its leader 

and, of course, guide it to our goal. 


COMMUNICATION BETWEEN THE 
AUTHORITIES AND THE MOB. 
9:7 In order that the hand of the blind may not be 
freed from our control, we must at times be in close 
communion with him, if not personally, then 
through our most faithful brothers. When we are a 
recognized power, we will talk to the people in 
person in the public squares, and we will teach 
them politics* in the direction we need. 


9:8 *How can we verify that it is taught in the 
village schools? And what the official of the 
government, or the reigning one himself, says 
cannot but become known immediately to the 
whole state, for it will quickly be spread by the 
voice of the people. 


LIBERAL INCONSISTENCY. 

9:9 In order not to destroy the goyish institutions 
before their time, we handled them with a clever 
hand and took the ends of the springs and the 
mechanism into our own hands. These springs were 
in a strict but just order, and we have replaced it 
with liberal, chaotic inconsistency. We have 
touched upon jurisdiction, elective orders, the 
press, individual liberty, and, above all, education 
and upbringing as the cornerstones of a free 
existence. 


FALSE THEORIES. 


Hapoap 3aBonnTb O HEOBXOAMMOCTU pa3pbLINTb CO- 
UianbHbId BOMpocb nyTeMb MexKAYHAapOsHaro 
cornaweHia. Pa3apo6neHie Ha napTin npegcTaBnno nxb 
BCbXb Bb Hawe pacnopamehHie, TaKb KaKb AIA TOTO 
YTO6bI Becru COpeBHOBaTeNbHylO bopbOy HyWXHbl 
AeHbru, a OHM BCb y Hacb. 


PA3ABNAEHIE «3PAYEN» N «CITBNOÚ» CUND 

FOEBCKUXb UAPCTBL. 
Mbi moran 6bi GoATbCA coeanmHenia FOeBCKON 3payeh 
cunbl LapcTByHLUIMXb CO CABNOH CUNON HapoaHoN. Ho 
HaMU MpuHaTbl BCE Mbpbl NPOTUBb TAKO BO3MOK- 
HOCTU: Mex Ay TOM n Apyroó cunoó Hamn BOZABUTHYTa 
CTbHa Bb BUAB B3auMHaro MeKAY Humu Teppopa. 
Takumb o6pa3omb crabnmaa cuna Hapona OcTaeTca 
Halle ONOPON U Mbl, TONIBKO Mbl, 6GyAeMb ei CAYKUTb 
PyKOBOAMTEJIEMB N, KOHEYHO, HanmpaBumb ee Kb Halen 
yban. 


OBLUEHIE B/JIACTU Cb HAPOJOM b. 

YtoObl pyka cabmoro He morna OCBO6OANTLCA OTb 
HaWero PYKOBOACTBa, Mbi AOMKHbI MO BpemeHamb 
HaXOAMTbCA Bb TECHOMb OÖLIEHIN Cb HUML, ecu He 
JINYHO, TO 4epe3b CaMbIXb BbpHbIXb OpaTbeBb HaluNXb. 
Koraa mbi 6yAemb Mpu3zHaHHOú BNACTbIO, TO Mbi Cb 
HapoAomb 6ygem»b becbA0BaTb AMYHO Ha NNOWALAXd, 
n 6ygem»b ero yuMTb MONMTUKb Bb TOMB HanpaBnenin, 
KaKOe HaMb NOHaAobuTCA. 


Kakb  nMpoBbpuTb, UTO emy  npenofgatTb Bb 
AepeBeHckKuxb WKONAXDd? A YTO CKAMETD MOCNAHHUKb 
MmpaBuTenbcrBa, nnn camb uapcreytouió, TO He 
MOMXETb He CTaTb MU3BLECTHbIMb TOTUACHb BCeMy 


rocyAapctBy, n6o  6bicrpo 6yAerTb pa3HeceHo 
rONOCOMD Hapopa. 
JIMBEPA/IbHbIV TIPON3BO/Ib 


UTO6bI He YHUYTOXKUTb paHblie BPEMEHN rOeBCKNXb 
yupexAeHió, Mbl KOCHY/MCb nxb YMBNOM pyKoú n 
3a6pann Bb CBON pyKM KOHUbI MPYKUHb N MEXaHU3MBb. 
MpyxuHbI 3TM 6bIsIM Bb CTPOTOMB, HO CNPaBeAaJmBomb 
nopagkb, a mbi ero 3ambHunM JubepanbHbiMb, 
Ge3nopaAoyHbimb mMmpon3Bonomb. Mbi 3aTpoHynm 
topucauKuio, BbIGOPHbIE NOpAAKU, MeuaTb, cBobo”Y 
JIMYHOCTI, a MaBHOe, O6Pa30BaHie n BOCNUTaHie, KaKb 
KpaeyronbHble KaMHNM cBobogHaro birria. 


JIO/KHbIA TEOPIN. 
Mb! oaypaunnn, ogypmannnn n pazBpaTunn roeBckyto 
MONOAEKb MOCPEACTBOMb BOCNMTaHiA, Bb 3aBbLOMO 


9:10 We have fooled, stupefied and corrupted the 
Goyim youth through education in principles and 
theories that are false to us, but which we have 
instilled in them. 


INTERPRETATION OF LAWS. 

Over and above the existing laws, without 
substantially changing them, but only distorting 
them with contradictory interpretations, we have 
created something spectacular in terms of results. 
These results first manifested themselves in the fact 
that interpretations disguised the laws, and then 
completely closed them from the eyes of 
governments, because of the impossibility of 
knowing such confusing legislation. 


9:11 *Hence the theory of the judgment of 
conscience. 


9:12 You may *think that they will come at us with 
guns in their hands if they figure out what the 
matter is before the time, but we have such a 
terrorizing maneuver in the West for this purpose 
that the bravest souls will tremble: *by that time 
underground passages will be made in all capitals, 
from where they will be blown up with all their 
organizations and national documents. 


Ana =HaCb  JNOMHbIXb, HO 
NMPUHUMNAXb n TEOpiaxb. 


HAMN BHYWEHHbIXb, 


TO/IKOBAHIE 3AKOHOBb. 

CBepxb CYLUIECTBYIOLUNXb 3aKOHOBb, He U3MBHAA UXb 
CYLLLECTBEHHO, a ANLIb NCKOBEPKAaBb UXb 
MPOTUBOPBYNBbIMM TONKOBAHIAMY, Mbl CO3AasıM HbYTO 
rpaHA103HO€ Bb CMbICNb Pe3y/bTATOBd. ITU Pe3y/bTaTbI 
BbIpa3unucb CHavaña Bb TOMb, UTO TONMKOBAaHiA 
3aMaCKUPOBasIV 3aKOHbI, a 3aTBMb Nn COBCBMB 3aKpbinn 
UXb OTb B30POBb NMpaBuTe/NbcTBb, HeBO3MOXHOCTbIO 
Bb/JaTb TaKOe 3amyTaHHOE 3AKOHOAATE/IbCTBO. 


OTciona - Teopia cyaa coBbcTn. 


Bbi Aymaete, YTO Ha Hacb NOAbIMYTCA Cb OpyKieMb Bb 
pyKaXb, ECM PaCKYCATb Bb Yemb AbNO paHble Bpe- 
MeHU, HO ANA əToro y Hacb Ha 3anagb Tako 
Teppopn3yoųiň maHeBpb, YTO cambia Xpabpbia AYyLIM 
APorHyTb: MoA3emHble XOAbl Kb TOMY BpemeHn 
npoBeseHb! OyAyTb BO BCBXb CTONULAXb, OTKYAa OHM 
OyAyTb B30pBaHbI co BCÉEMU CBOUMM OpraHu3auiamu n 
AOKYMeHTamu CTpaHb. 


9:2 This 1922 version omits “in fact” [B cyuHoctm] 


9:2 This 1922 version omits “in words no longer a catchphrase, just an idea” [cnoBamu He napona yxe, a 


Anwb ugenHocty]. 


9:2 This 1922 version reads “In essence” [Bb cyuHoctu]. The 1911 version reads “De facto”. Another 


version omits both of those readings altogether. 


9:2 This 1922 version omits “although there are many more” [xoTa, TAKOBbIX eë mHoro]. 


9:2 This 1922 version omits “I will not explain this, for it has already been the subject of our repeated 
discussions.” [He 6yAy 3Toro Pa3bACHATb, N60 STO ye ObINO NPeAMeTOM HeOAHOKPATHbIX Hawnx becen.] 


9:3 This 1922 version condenses this sentence. Other versions read “Our Super Government is under 
such extra-legal conditions, which is usually called a vigorous and strong word - dictatorship.” [Hawe 
CBepxnpaBuTesbcTBO HaXOAMTCA Bb TAKUXb 3KCTPaneranbHbIXb YCNOBIAXb, KOTOPbIA MPUHATO Ha3bIBaTb 


3HEPFUM4HBIMB N CUJIBHDIMb C/IOBOMb - AvKTaTypa.] 


9:3 “chief”. This 1922 version uses a different word [HavanbHukKb]. The other versions uses [wed]. 


9:3 This 1922 version omits the whole sentence “We rule with a strong will, because we hold the 
fragments of a once strong party now subjugated by us.” [Mb npaBum cuUnbHOH BONE, MOTOMY UTO y 
HaC B PyKaX OCKONKM KOrAa-TO CUNBHOÁ NapTun HbIHe MOKOPEHHON Hamu. | 


9:7 This 1922 version omits “issues” [Bonpocamb]. 

9:8 This 1922 version omits the entire verse. 

9:11 This 1922 version omits this verse. 

9:12 “think” [aymaere]. Other versions read “say” [ropopute]. 


9:12 “by that time underground passages will be made in all capitals, from where they will be blown up 
with all their organizations and national documents.” [noa3emHbIe XOfAbI Kb TOMY BpemeHu MPOBEAEHbI 
6yAyTb BO BCbXb CTONMLLAXb, OTKYAa OHV 6yAYTb B3OPBaHbI CO BCBMN CBOUMU OpraHu3auiamu n 
AOKYyMeHTamu CTpaHb.] Other versions read “subway underground passages - corridors - will by that time 
be installed in all capitals, from where they will be blown up with all their organizations and national 
documents.” [meTpononuT3HoBble NOAZeMHbIE XOAbI - KOPPNAOPbI DyAYTb Kb TOMY BpemMeHU 
MPOBeAEHbI BO BCbXb CTONMLAXb, OTKyAa OHb 6yAyTb B30pBaHbI CO BCBMU CBOUMU OpraHu3auiamu n 
AOKYMeHTamu CTpaHb.] 


